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Brief

The dissertation is concerned with the semantic development in
according with the modern language studies in Andalusi language
correction books represented by (Lahn Al-awam) for Abo Bakr Al-
Zubaidi (379 AH) , (Tathgeef Allisan Wa Talgeeh Aljinan) for lbn Makki
Alsiqilli (501 AH ) and (Al-Madkhal lla Tagweem Allisan) for Ibn Hashim
allukhami (577 AH) .

In this dissertation we will try to focus on the semantic changes that
influenced the public speech in all sides in Andalus study and lexicom
to analyze some forms and examples and compare their rariations of the
orient by means of oriental language correction books represented by
(Ma tulahan fihi Alama) for Al-Kisaei (189 AH) , (Islah Al-Mantiqg) for
Ibn Sugait (244 AH) , (Adab Al-Katib) for Ibn Qutaiba (276 AH) and
Fasih Thalab (291 AH) and (Durrat Al-khawas) for Al-Hariri (516 AH) .

We will spotlight in this dissertation on our colloquial language by

making a balance between Andalus public and ours .

The methodical necessity forced the dissertation to be divided into two
parts , the first is the studying and the second is the semantic
development lexicon . The first part contained the studying of the
semantic development with all its sides by describing and analyzing
started with prelude in which we talked about semantic development and
the Andulusi correction books , then the first chapter which is dealing
with semantic changing is divided into three researches . In the first one
we talked about (The semantic changing speech having different
semantic in Andalusi public pronunciation books) , in the second we

talked about (analyzing examples of speech of changed semantics) . In



the third we talked about (The semantic changing between Andalus and

orient public) .

On the other hand the second chapter deals with semantic allocating ,
the third chapter deals with speech which semantically changed into
contrary original meanings . The fourth chapter is allocated for semantic
generalization and then the last chapter (The fifth) talked about (The
semantic development in the public speech) for Al-Zubaidi , a
contrastive study divided into three researches , the first deals with the
speech which semantically developed in the east before west . The
second research focused on the speech which semantically developed
in Andalus regardless the orient. The last research is concerning with

the semantic development between Andalus and current colloquial .

The second part of the dissertation is allocated for the (Semantic
development lexicon in Andalus language correction books) , in this part

we talked about an in trodnction to our work at the lexicon .

Finally we made a conclusion of the most distinguished results then we

mentioned all references we depended on .

Our way in this dissertation depended on the descriptive method which

depended on reading , counting and analyzing .
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